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HEADLINES

Natuurlijke spraak

Navn være tilstrækkeligt

Rigoureux

L’intenzione di fare un’opera d’arte

Ahnungsvermögen

beauty & quality
exageración

Göteborgin

sympathising movement to the words

Centro y Plaza



¡Valiente susto les he dado a los conejos! Acostumbrados a ver durante tanto 
tiempo cerrada la puerta del molino, las paredes y la plataforma invadidas por la 
hierba, creían ya extinguida la raza de los molineros, y encontrando buena la plaza, 
habíanla convertido en una especie de cuartel general, un centro de operaciones 
estratégicas, el molino de Jemmapes de los conejos. Sin exageración, lo menos 
veinte vi sentados alrededor de la plataforma, calentándose las patas delanteras 
en un rayo de luna, la noche en que llegué al molino. Al abrir una ventana, ¡zas! 
todo el vivac sale de estampía a esconderse en la espesura, enseñando las 
blancas posaderas y rabo al aire. Supongo que volverán. Otro que también se 
sorprende mucho al verme, es el vecino del piso primero, un viejo búho, de 

¡Valiente susto les he dado a los conejos! Acostumbrados a ver 
durante tanto tiempo cerrada la puerta del molino, las paredes 
y la plataforma invadidas por la hierba, creían ya extinguida la 
raza de los molineros, y encontrando buena la plaza, habíanla 
convertido en una especie de cuartel general, un centro de 
operaciones estratégicas, el molino de Jemmapes de los 
conejos. Sin exageración, lo menos veinte vi sentados alrededor 
de la plataforma, calentándose las patas delanteras en un rayo 

¡Valiente susto les he dado a los conejos! 
Acostumbrados a ver durante tanto 
tiempo cerrada la puerta del molino, las 
paredes y la plataforma invadidas por la 
hierba, creían ya extinguida la raza de los 
molineros, y encontrando buena la plaza, 

¡Valiente susto les he dado a los 
conejos! Acostumbrados a ver 
durante tanto tiempo cerrada la 
puerta del molino, las paredes 
y la plataforma invadidas por la 

HAIRLINE + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



Naar Kejser Napoleon havde Brug for en flink Soldat, var han altid villig til 
at erindre Etienne Gerards Navn, medens det ikke sjældent undgik hans 
Opmærksomhed, naar der uddeltes Belønninger. Imidlertid var jeg dog Oberst, 
da jeg var otte og tyve, og Brigadechef, da jeg fyldte en og tredive, saa jeg har 
ingen Grund til at være utilfreds med min Karrière. Havde Krigen endnu blot 
varet to eller tre Aar, havde jeg maaske faaet Marschalstaven, og den Mand, 
der havde den i sin Haand, var blot et Skridt fra en Trone. Murat havde ombyttet 
sin Husarhue med en Krone, og en anden Let-Kavallerist kunde maaske opnaa 
det samme. Alle disse Drømme blev imidlertid tilintetgjorte ved Waterloo, men 
alligevel vil mit Navn være tilstrækkeligt kendt af dem, der med mig har taget 

Naar Kejser Napoleon havde Brug for en flink Soldat, var han 
altid villig til at erindre Etienne Gerards Navn, medens det ikke 
sjældent undgik hans Opmærksomhed, naar der uddeltes 
Belønninger. Imidlertid var jeg dog Oberst, da jeg var otte og 
tyve, og Brigadechef, da jeg fyldte en og tredive, saa jeg har 
ingen Grund til at være utilfreds med min Karrière. Havde 
Krigen endnu blot varet to eller tre Aar, havde jeg maaske faaet 
Marschalstaven, og den Mand, der havde den i sin Haand, var 

Naar Kejser Napoleon havde Brug for en 
flink Soldat, var han altid villig til at erindre 
Etienne Gerards Navn, medens det ikke 
sjældent undgik hans Opmærksomhed, 
naar der uddeltes Belønninger. Imidlertid 
var jeg dog Oberst, da jeg var otte og tyve, 

Naar Kejser Napoleon havde 
Brug for en flink Soldat, var han 
altid villig til at erindre Etienne 
Gerards Navn, medens det 
ikke sjældent undgik hans 

EXTRALIGHT + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



Quoique la plupart des Physiciens se soient exercés depuis plusieurs années sur 
la matière de l’électricité: quoique leur zèle ait été récompensé par des succès 
assez brillans, on verra par les recherches & par les découvertes de M. Franklin, 
que cette matière est encore neuve à bien des égards. On sentira en même 
tems qu’il y a cependant lieu d’espérer qu’en multipliant, à son exemple, les 
expériences & les observations dans des vûes nouvelles, on parviendra un jour à 
pénétrer un mystère qui n’importe peut-être pas moins à l’utilité commune qu’à 
la curiosité de l’esprit. On y arrivera même d’autant plus vite & plus sûrement, 
qu’on se hâtera moins de hazarder des systèmes. On n’a pas encore assez de 
faits sur ce sujet pour qu’il soit permis d’y joindre des hypothèses. «C’est (dit 

Quoique la plupart des Physiciens se soient exercés depuis 
plusieurs années sur la matière de l’électricité: quoique leur 
zèle ait été récompensé par des succès assez brillans, on 
verra par les recherches & par les découvertes de M. Franklin, 
que cette matière est encore neuve à bien des égards. On 
sentira en même tems qu’il y a cependant lieu d’espérer qu’en 
multipliant, à son exemple, les expériences & les observations 
dans des vûes nouvelles, on parviendra un jour à pénétrer un 

Quoique la plupart des Physiciens se 
soient exercés depuis plusieurs années 
sur la matière de l’électricité: quoique leur 
zèle ait été récompensé par des succès 
assez brillans, on verra par les recherches 
& par les découvertes de M. Franklin, que 

Quoique la plupart des 
Physiciens se soient exercés 
depuis plusieurs années sur la 
matière de l’électricité: quoique 
leur zèle ait été récompensé 

LIGHT + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



Gastgeber zum Weidenhof. Eine glänzendere Stellung behauptete sein Groß 
vater mütterlicher Seite Johann Wolfgang Textor als Kaiserlicher Schultheiß. 
Er war ein ernster, in sich gekehrter, ziemlich wortkarger Mann, dabei sehr 
gewissenhaft und pünktlich in der Erfüllung seiner Berufsgeschäfte. In 
seinem ruhigen, leidenschaftslosen Charakter zeigte sich kaum eine Spur von 
Heftigkeit. Sehr behaglich fühlte er sich in seiner einförmigen Lebensweise, 
die ihn früh Morgens auf’s Rathhaus, hierauf an seinen Mittagstisch und von 
diesem zu einem Schläfchen in seinen alterthümlichen Sessel führte. An seine 
Wohnung in der Friedberger Straße stieß ein theils mit Weinstöcken, theils mit 
Küchengewächsen und Blumen bepflanzter Garten, der in Mußestunden sein 

Gastgeber zum Weidenhof. Eine glänzendere Stellung 
behauptete sein Groß vater mütterlicher Seite Johann 
Wolfgang Textor als Kaiserlicher Schultheiß. Er war ein 
ernster, in sich gekehrter, ziemlich wortkarger Mann, dabei 
sehr gewissenhaft und pünktlich in der Erfüllung seiner 
Berufsgeschäfte. In seinem ruhigen, leidenschaftslosen 
Charakter zeigte sich kaum eine Spur von Heftigkeit. Sehr 
behaglich fühlte er sich in seiner einförmigen Lebensweise, 

Gastgeber zum Weidenhof. Eine 
glänzendere Stellung behauptete sein 
Groß vater mütterlicher Seite Johann 
Wolfgang Textor als Kaiserlicher 
Schultheiß. Er war ein ernster, in sich 
gekehrter, ziemlich wortkarger Mann, 

Gastgeber zum Weidenhof. 
Eine glänzendere Stellung 
behauptete sein Groß 
vater mütterlicher Seite 
Johann Wolfgang Textor als 

BOOK + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



Sydänyön aikana Syyskuun 19 p:nä 1888 menimme Döbeln laivalle, 
alottaaksemme pitkää matkaamme Etelä-Amerikkaan ja Yhdysvaltoihin. Oli
ihana kuutamo-ilta. Helsinkimme näytti niin kauniilta, hiljaiselta ja rauhalliselta, 
levollisesti uinaillen täysikuun valossa. -- Tukholman ja Göteborgin kautta 
kävi matka. Viimeksi mainitussa paikassa menimme jotenkin vanhalle ja 
likaiselle Vilson-höyrylaivalle “Malmö” ja jatkoimme sillä matkaamme ulos 
Pohjanmerelle. Kahden päivän matkustuksen perästä saimme näkyviin 
Flamborough Head’in, Hull’in pohjoispuolella, ja pari tuntia sen jälkeen olimme 
Humber-joen suussa. Sitte purjehdittuamme vielä noin kolme tuntia pitkin 
rupaista Humber-jokea, saavuimme Hull’in edustalle, laskimme ankkurin ja 
tulimme maalle. Seuraavana aamuna, Syyskuun 28 p:nä, jätimme savuisen 

Sydänyön aikana Syyskuun 19 p:nä 1888 menimme Döbeln 
laivalle, alottaaksemme pitkää matkaamme Etelä-Amerikkaan 
ja Yhdysvaltoihin. Oli ihana kuutamo-ilta. Helsinkimme 
näytti niin kauniilta, hiljaiselta ja rauhalliselta, levollisesti 
uinaillen täysikuun valossa. -- Tukholman ja Göteborgin 
kautta kävi matka. Viimeksi mainitussa paikassa menimme 
jotenkin vanhalle ja likaiselle Vilson-höyrylaivalle “Malmö” 
ja jatkoimme sillä matkaamme ulos Pohjanmerelle. Kahden 

Sydänyön aikana Syyskuun 19 p:nä 1888 
menimme Döbeln laivalle, alottaaksemme 
pitkää matkaamme Etelä-Amerikkaan 
ja Yhdysvaltoihin. Oli ihana kuutamo-
ilta. Helsinkimme näytti niin kauniilta, 
hiljaiselta ja rauhalliselta, levollisesti 

Sydänyön aikana Syyskuun 19 
p:nä 1888 menimme Döbeln 
laivalle, alottaaksemme 
pitkää matkaamme Etelä-
Amerikkaan ja Yhdysvaltoihin. 

MEDIUM + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



A tradição popular em Portugal, nos assumptos de historia patria, não se
remonta além do periodo da dominação arabe nas Hespanhas. Pouco ou nada 
sabe o povo de celtiberos, de romanos e de wisigodos. É, porém, entre elle 
noção corrente que, em outros tempos, fôra este paiz habitado por mouros, 
e que só á força de cutiladas e de botes de lança os expulsaram os christãos 
para as terras da Mourama. Os vultos heroicos de reis e cavalleiros nossos, 
que se assignalaram nas luctas d’essa época, ainda não desappareceram das 
chronicas oraes, onde vivem illuminados por a mesma poetica luz das xacaras e 
dos romances nacionaes; e hoje ainda, nas dansas e jogos que se celebram nos 
logares publicos das villas e aldeias, por occasião das principaes solemnidades
do anno, apraz-se a memoria do povo de recordar os feitos d’aquelles tempos 

A tradição popular em Portugal, nos assumptos de historia 
patria, não se remonta além do periodo da dominação arabe 
nas Hespanhas. Pouco ou nada sabe o povo de celtiberos, de 
romanos e de wisigodos. É, porém, entre elle noção corrente 
que, em outros tempos, fôra este paiz habitado por mouros, e 
que só á força de cutiladas e de botes de lança os expulsaram 
os christãos para as terras da Mourama. Os vultos heroicos 
de reis e cavalleiros nossos, que se assignalaram nas luctas 

A tradição popular em Portugal, nos 
assumptos de historia patria, não se
remonta além do periodo da dominação 
arabe nas Hespanhas. Pouco ou nada 
sabe o povo de celtiberos, de romanos e 
de wisigodos. É, porém, entre elle noção 

A tradição popular em Portugal, 
nos assumptos de historia 
patria, não se remonta além 
do periodo da dominação 
arabe nas Hespanhas. Pouco 

SEMIBOLD + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



The ‘walk in’ was uttered with closed teeth, and expressed the sentiment, ‘Go 
to the Deuce:’ even the gate over which he leant manifested no sympathising 
movement to the words; and I think that circumstance determined me to 
accept the invitation: I felt interested in a man who seemed more exaggeratedly 
reserved than myself. When he saw my horse’s breast fairly pushing the 
barrier, he did put out his hand to unchain it, and then sullenly preceded me up 
the causeway, calling, as we entered the court,--’Joseph, take Mr. Lockwood’s 
horse; and bring up some wine.’ ‘Here we have the whole establishment of 
domestics, I suppose,’ was the reflection suggested by this compound order.  
‘No wonder the grass grows up between the flags, and cattle are the only 
hedge-cutters.’ Joseph was an elderly, nay, an old man: very old, perhaps, 

The ‘walk in’ was uttered with closed teeth, and expressed 
the sentiment, ‘Go to the Deuce:’ even the gate over which 
he leant manifested no sympathising movement to the 
words; and I think that circumstance determined me to 
accept the invitation: I felt interested in a man who seemed 
more exaggeratedly reserved than myself. When he saw 
my horse’s breast fairly pushing the barrier, he did put out 
his hand to unchain it, and then sullenly preceded me up the 

The ‘walk in’ was uttered with closed 
teeth, and expressed the sentiment, ‘Go 
to the Deuce:’ even the gate over which 
he leant manifested no sympathising 
movement to the words; and I think 
that circumstance determined me to 

The ‘walk in’ was uttered with 
closed teeth, and expressed 
the sentiment, ‘Go to the 
Deuce:’ even the gate over 
which he leant manifested 

BOLD + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



Compiono oramai quasi due anni dacchè Ella, rispondendo all’offerta che io le 
avevo fatta della mia _Sorte_, mi disse, con molte lusinghiere espressioni per 
la mia attitudine al novellare, di non poter pubblicare quei racconti perchè non 
ne approvava il genere. «Non si descrive--diceva la sua lettera--che quel che 
vi è di brutto, di marcio, di sensuale nella società. Poi, tutti i personaggi sono 
antipatici. È possibile che una società sia tutta formata a quel modo? E lo fosse 
pure, è egli artistico dipingere i quadri tutti di un colore, sopprimere i contrasti 
di colore, come quelli di passioni, di sentimenti? Il color rosa fu giustamente 
deriso, ma almeno era allegro; il nero, il tutto nero, ha gli stessi torti, più quello 
di essere triste.... Racconti simili--soggiungeva--non voglio più pubblicarne. Ho 
parecchi peccati editoriali sulla coscienza; non intendo aumentarli, diffondendo 

Compiono oramai quasi due anni dacchè Ella, rispondendo 
all’offerta che io le avevo fatta della mia _Sorte_, mi disse, con 
molte lusinghiere espressioni per la mia attitudine al novellare, 
di non poter pubblicare quei racconti perchè non ne approvava 
il genere. «Non si descrive--diceva la sua lettera--che quel 
che vi è di brutto, di marcio, di sensuale nella società. Poi, 
tutti i personaggi sono antipatici. È possibile che una società 
sia tutta formata a quel modo? E lo fosse pure, è egli artistico 

Compiono oramai quasi due anni dacchè 
Ella, rispondendo all’offerta che io le 
avevo fatta della mia _Sorte_, mi disse, 
con molte lusinghiere espressioni per la 
mia attitudine al novellare, di non poter 
pubblicare quei racconti perchè non ne 

Compiono oramai quasi due 
anni dacchè Ella, rispondendo 
all’offerta che io le avevo 
fatta della mia _Sorte_, mi 
disse, con molte lusinghiere 

EXTRABOLD + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



Bornemissza valamit, titkol, rejteget elõttem! Sejteni, hogy felfedezte az 
alchymia nagy titkát, vagy lehet, hogy közel jár hozzá. E rejtélyes és zárkózott 
karakterû férfiú enormis nagy tudományával, törhetetlen akaraterejével 
és nagyravágyásával veszélyesebb szövetségesnek, mint ellenségnek, 
mindazáltal nyiltan nem szakíthatunk vele. Ha Mátyás fõherceg kezeibõl a 
hatalmat sikerül kiragadnunk, úgy abba a magas méltóságba emeljük, hogy az 
államcsíny minden ódiuma egyedül csak az õ fejére háruljon és elveszítse, a 
mi kezeink pedig láthatatlanok maradjanak! Ellenben pedig, ha a fõhercegnek 
sikerül a kormányzói hatalmat megtartania, úgy könnyû lesz minden 
machinatiót, összeesküvés formájában, egészen az õ nyakába varrni! Akár 
így, akár úgy forduljon tehát a kocka, a fõherceg rendünknek mindenképen 

Bornemissza valamit, titkol, rejteget elõttem! Sejteni, 
hogy felfedezte az alchymia nagy titkát, vagy lehet, hogy 
közel jár hozzá. E rejtélyes és zárkózott karakterû férfiú 
enormis nagy tudományával, törhetetlen akaraterejével 
és nagyravágyásával veszélyesebb szövetségesnek, mint 
ellenségnek, mindazáltal nyiltan nem szakíthatunk vele. Ha 
Mátyás fõherceg kezeibõl a hatalmat sikerül kiragadnunk, 
úgy abba a magas méltóságba emeljük, hogy az államcsíny 

Bornemissza valamit, titkol, rejteget 
elõttem! Sejteni, hogy felfedezte 
az alchymia nagy titkát, vagy lehet, 
hogy közel jár hozzá. E rejtélyes és 
zárkózott karakterû férfiú enormis 
nagy tudományával, törhetetlen 

Bornemissza valamit, titkol, 
rejteget elõttem! Sejteni, 
hogy felfedezte az alchymia 
nagy titkát, vagy lehet, hogy 
közel jár hozzá. E rejtélyes 

BLACK + ITALIC 9.5 /12 pt

12 /15 pt

18 /20 pt

24 /29 pt



CHARACTER SET Uppercase

Lowercase

Small Caps

Fractions

Ligatures

Symbols and Punctuation

Math

Numerals

AÆBCDEFGHIJKLMNOŒPQRSTUV
WXYZ ÀÁÂÃÄÅĂĀĄÇĆČĈĊĐĎÈÉÊË
ĔĚĖĒĘĞĜĢĠĦĤÌÍÎÏĬİĪĮĨĴĶŁĹĽĻĿÑŃŇ
ŅÒÓÔÕÖŎŐŌŔŘŖŚŞŜȘŠŦŤŢÙÚÛÜ
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3456789₣₡$£¥ƒ¢}])!¡?¿&Ŋ

aÆbcdefghijklmnoŒpQrstuvwxyz
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